
Глава 11 – Воображаешь себя богатой женщиной?

 

Тут же послышался старческий голос:

– Девушка, я дам тебе две тысячи таэлей, продай мне этот женьшень.

Су Вань Вань была ошеломлена. Ей был брошен черный матерчатый мешок. Она открыла его и
увидела внутри груды грязных серебряных монет. Су Вань Вань не узнала их и подозвала
Чжэнь Сю Сю посмотреть. Чжэнь Сю Сю утратила дар речи, ее рот был открыт так широко, что
в него можно было засунуть яйцо.

– Да, – ответила Чжэнь Сю Сю, ее глаза внезапно затуманились. Если бы не поддержка Су Вань
Вань, она оказалась бы на грани потери сознания.

Су Вань Вань почувствовала, что вот-вот станет богатой женщиной. Она сразу же плотно
завязала тканевый мешок и крепко прижала его к себе.

Чтобы увидеть, кто сорил деньгами, она подняла голову и увидела невысокую, сутулую спину,
испытавшую череду превратностей судьбы, и услышала его веселый голос:

– Ха-ха-ха! Это женьшень!

– Какой странный человек, – Су Вань Вань было все равно, кто он, до тех пор, пока тот платил
ей деньги.

Су Вань Вань забрала Чжэнь Сю Сю, безумно желая пройтись по магазинам. Сделав несколько
шагов, она услышала порыв ветра, и странный человек снова подбежал к ней.

– Девушка! Я из аптеки в Западном саду, вон там. В следующий раз, когда у тебя будет
женьшень, приноси его мне! Я, Старый чудак Хуан, и не обману ни ребёнка, ни старика!

– Хорошо! – Су Вань Вань кивнула и ушла с Чжэнь Сю Сю, опасаясь, что Старый чудак Хуан
пожалеет об этом.

Чжэнь Сю Сю посмотрела на сумку в руках Су Вань Вань и внезапно почувствовала легкое
головокружение.

– Это… это правда? Что нам делать с такими деньгами?



Она волновалась, что даже если бы у нее было меньше денег, она не смогла бы их все
потратить. Су Вань Вань улыбнулась и сказала:

– Не бойся. Сначала я положу деньги в банк.

Сказав это, она пошла с Чжэнь Сю Сю узнать о банке. Женщина указала на запад.

– Там единственный банк в городе, но стоимость внесения и снятия денег в нем высока.

Женщина посмотрела на одежду их двоих, ее глаза сразу наполнились презрением:

– Для чего тебе нужно в банк? Умойся и выспись, может тогда перестанешь видеть сны на яву!

Су Вань Вань закатила глаза и сказала:

– На улицах полно бешеных собак. Они так хорошо одеты, но у них такие злобные сердца. Этого
достаточно!

С этими словами Су Вань Вань вынула шесть вэнь, которые у нее были ранее, и бросила их
наземь:

– Давайте, поднимите их!

Лицо женщины сразу позеленело, но она не хотела уходить. Разве она не могла получить
халявные деньги? Увидев, что кто-то смотрит, она тут же подняла их и сказала:

– Я подниму для тебя эти деньги. Но если они тебе не нужны, я ничего не могу с этим
поделать.

– Хех, я не хочу забирать деньги, брошенные бешеной собаке.

Женщина с радостью взяла их и быстро сбежала. Су Вань Вань и Чжэнь Сю Сю пошли в том
направлении, на которое она указала. Однако по мере того, как они шли, улица становилась
все уже, а переулков все меньше и меньше, и они чувствовали себя все более и более
тревожно. Внезапно перед ними появилась тень.

Раздался хлопок и черная тень перед ними исчезла, а после вспышки света она увидела, как
Чжэнь Сю Сю позади нее постепенно оседает наземь.

– Кто ты!



– Тот, кто хочет твоей жизни! – закричал мужчина, взмахнув палкой, но не смог опустить ее.
Тонкая рука крепко держала конец палки.

– Ты можешь отнять жизнь твоей тети? Чушь собачья!

Су Вань Вань сильно дернула, остановив этого человека, а потом пнула его ногой в
промежность, заставив того снова и снова горько кричать.

Внезапно она увидела ткань под воротником. Она выглядела знакомо. Она грубо потянула ее и
увидела ту же одежду, что и у клерка из аптеки Жэньхэ.

Разве он не был клерком из аптеки Жэньхэ?

Тело Су Вань Вань наполнилось гневом.

– Твоя аптека Жэньхэ[1] не достойна слова «гармоничное сострадание»! На этот раз я тебя
отпущу. Вернись и скажи своему управляющему, что он может, если хочет притворяться
слепым, но я не слепая. Женьшень – это не то, с чем может сравниться обычный
ширококолокольчик крупноцветковый! Думаешь, я попадусь в вашу ловушку?

Су Вань Вань снова сильно ударила ногой. Только тогда она почувствовала облегчение.
Мужчина упал на землю и свернулся клубком. Су Вань Вань поняв, что у него нет способности
создавать проблемы, подбежала постучать в дверь и спросить живущую там семью. Только
тогда она узнала, что банка здесь нет. Он находился на востоке.

Су Вань Вань помогла Чжэнь Сю Сю подняться и оттащила ее в сторону, чтобы дать той придти
в себя. Внезапно она обнаружила, что ее рукава пусты. Только тогда она поняла, что мешок с
деньгами исчез!

Услышав звук шагов, она обернулась и увидела быстро убегающего с ее серебром человека.

Су Вань Вань жутко его возненавидела. Может, она только что недостаточно его избила? Или
игра этого человека была достаточно хороша?

Это действительно бесило! В сумке было две тысячи серебряных таэлей!

– Ой! Девушка, почему ты здесь? – раздался еще один знакомый голос. Су Вань Вань увидела
смуглолицого невысокого старика и сказала с горечью: – Старик, только что…

– Ты только что использовала серебро? – Старый чудак Хуан был очень обеспокоен. Он сильно
топнул ногами и сказал: – Это я во всем виноват! Иди и забери эти деньги! Я дам тебе еще две
тысячи серебряных таэлей. Не спутай их!



– Что это значит? Почему ты хочешь дать мне больше денег? – Су Вань Вань была озадачена.

Старый чудак Хуан ответил:

– Когда я вышел, то взял не те деньги. Это были мои подделки.

Чего? Другими словами, это было поддельное серебро? Тогда почему Чжэнь Сю Сю все еще
смогла опознать его как настоящее серебро? Можно только сказать, что способность к
изготовлению подделок Старого чудака Хуана была слишком сильна?

Су Вань Вань была ошеломлена. К счастью, украденные деньги оказались фальшивыми. Но она
еще не получила настоящих денег. Это действительно был свет в конце туннеля.

Су Вань Вань и Старый чудак Хуан отправились за серебром. Старый чудак Хуан вошел во
внутреннюю комнату, достал коробку и сходил за лекарством, позволив Су Вань Вань наугад
взять пару бутылочек.

Как только она открыла коробку, Су Вань Вань поняла, что Старый чудак Хуан был не только
чудаком, но и богатым человеком. Внутри было настоящее золото и серебро!

Су Вань Вань не знала, сколько брать. Она заколебалась. Старый чудак Хуан внезапно достал
деревянный жетон с цветком груши из сосуда с лекарством и бросил его Су Вань Вань.

– Нашел! Девушка, возьми его и уходи! Я положил деньги в банк. На нем ровно две тысячи
таэлей серебра! Тебе хватит!

– Большое спасибо! – Су Вань Вань поспешно поблагодарила его. Таким образом, она
сэкономила время нужное ей на поход в банк. Собираясь положить жетон в рукав, она
услышала, как Старый чудак Хуан сказал: – Погоди? На самом ли деле там две тысячи таэлей
серебра? Разве несколько дней назад я не взял двести таэлей? А когда я брал еще пятьсот
таэлей? Ой! Я не знаю! Почему бы тебе не взять серебро?

Су Вань Вань казалось, что на жетоне у этого богатого человека не может не быть серебра. Она
сразу сказала:

– Я просто возьму его и уйду.

– Хорошо, – Старый чудак Хуан был очень счастлив. Затем он проводил Су Вань Вань, которая
задерживала его с приготовлением лекарств. После этого он забеспокоился. Он открыл дверь и
увидел, что Су Вань Вань ушла недалеко. Он подбежал и сунул ей в руки несколько серебряных
таэлей.



– Возьми на всякий случай! Не забудь в следующий раз принести мне фальшивые деньги, –
сказал Старый чудак Хуан.

– Это… что если мы опоздали и кто-то еще мог украсть поддельные деньги, – Су Вань Вань была
беспомощна, она тоже хотела ими воспользоваться! Но если бы кто-то другой взял на себя
инициативу, что она могла сделать?

– Разве такая куча фальшивых серебряных монет, не всколыхнет волну в городе? – Старый
чудак Хуан нахмурился и жестом велел Су Вань Вань скорее уходить.

Су Вань Вань отправилась на поиски Чжэнь Сю Сю. Чжэнь Сю Сю только что пришла в себя, и
когда узнала, что серебряные монеты пропали, сразу сильно расстроилась. Собираясь
вернуться, они внезапно заметили отряд яменских стражей, спешащих к этому месту.

– Господин! Эта деньги действительно не мои! Их подарила мне девушка в лохмотьях!

«Девушка в лохмотьях? Он говорил о ней!»

Неожиданно человек занимавшийся расследованием появления фальшивых денег появился
так быстро. Су Вань Вань поспешно отвела Чжэнь Сю Сю в переулок, чтобы та спряталась.

 

Примечание

[1] название аптеки Жэньхэ(仁和) переводится как сострадание и гармония.
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